
(Ps 26: 4) Unam pétii a Dómino, hanc 
requíram: ut inhábitem in domo 
Dómini ómnibus diébus vitae meae.

Graduale Romanum (1974)

(Ps 26: 4) Unum pétii a Dómino, hoc 
requíram, | ut inhábitem in domo 
Dómini | ómnibus diébus vitae meae.

(Jn 17: 11) Pater sancte, serva eos in 
nómine tuo, | quos dedísti mihi, | ut sint 
unum sicut et nos, | dicit Dóminus.

(Ps 26: 4) One thing I have asked of the 
Lord, this will I seek: that I may live in the 
Lord’s house all the days of my life.

Translation: Fulton Sheen Missal

(Ps 26: 4) There is one thing I ask of the 
Lord, only this do I seek: to live in the 
house of the Lord all the days of my life.

(Ps 26: 4) Holy Father, keep in your name 
those you have given me, that they may be 
one as we are one, says the Lord.

Options for Communion • Graduale Romanum (1974)

Options for Communion • Missale Romanum (1970)

I.) Mirabántur omnes * de his quae pro-
cedébant de ore Dei.

II.) Cantábo Dómino * qui bona tríbuit 
mihi.

III.) Quaérite primum * regnum Dei et 
iustítiam eius: et haec ómnia adiciéntur 
vobis, allelúia.

IV.) Adoráte Dóminum * in aula sancta 
eius.

V.) Deo nostro * iucúnda sit laudátio.

VI.) Ádiuva me, * et salvus ero, Dómine.

VII.) Tu mandásti, Dómine, * mandáta 
tua custodíri nimis.

1.) The people marvelled at the words that 
came from the mouth of the Lord.

2.) Let me sing to the Lord for his good-
ness to me.

3.) Seek first the kingdom of God and his 
justice: and all the rest will be given to 
you.

4.) Worship the Lord in his holy temple.

5.) Sing to our God for he is good; it is 
right to praise him.

6.) Help me, Lord, and I shall be saved.

7.) I long for you, my Savior; your law is 
my delight.

Options for Communion • Graduale Simplex (1975)

ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

The below hypothetical page from a pew book includes Option 1 and Option 2 from the “American Adap-
tation” of the General Instruction of the Roman Missal.  Option 3 and Option 4 are not included.


